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SO Wqﬁrisﬁcs to Measure

1 Functionality
2 "ﬁu racy
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SO querigﬁcs to Measure

lvidual sentence level
1 Morp y

2 Sy@( (sentence and phrase structure)
3 Types of errors

3 Lexical errors

4 Syntax errors

5 Stylistic errors
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Example
Input: Feet-and-mouth disease
Output: Febre aftosa
Systran: *Doenca de pé-e-boca
Intertran: *Pé-e-boca doenca
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1.n@ginal (Eelre dos pes e da boca)
Ziinadeguate (PDoeenca aftosa)
3’ correct (Febre aftosa)
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Average: of individual word scores

Order to be included
Foot-and-mouth disease vs
Disease of foot-and-mouth
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Predication Level
e.g. subject verb agreement
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Modifiers
Co-occurrence Restrictions
Order




Moedality: (should vs might)
Negation

Complements order
Preposition Selection
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